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Indagine rivolta agli utenti della Guida Eurachem “Terminologia nelle misurazioni analitiche”  

ai fini di una possibile revisione della prima edizione (2011) 
 
La Guida Eurachem  “Terminologia nelle misurazioni analitiche: Introduzione al VIM 3” (TAM) (disponibile 
nella traduzione italiana al link: http://www.iss.it/publ/index.php?lang=1&id=2785&tipo=5 ) è stata 
sviluppata dal Gruppo di lavoro Eurachem “Education and Training” (ETWG) e pubblicata nel 2011. La guida 
illustra una selezione dei concetti del VIM 3, concentrandosi su quelli incontrati più frequentemente nei 
laboratori analitici che si occupano di misurazioni chimiche, biologiche e cliniche, e fornisce ulteriori esempi 
rispetto a quelli presenti nelle note che accompagnano le definizioni nel VIM 3. Eurachem prevede di 
valutare la necessità di sottoporre a revisione le proprie guide almeno ogni cinque anni dalla pubblicazione 
(o dalla precedente revisione). Quindi nel 2016 l’ETWG valuterà la necessità di revisionare la TAM. Questa 
indagine è volta a raccogliere il punto di vista e I suggerimenti per la revisione di quanti utilizzano il 
documento. Grazie per il vostro contributo! Completare l'indagine non dovrebbe richiedere più di 15 
minuti. 
 
A. Identificazione 
1. Identificazione 
A parte l’indicazione del “Paese”, questa parte del sondaggio è facoltativa. Tuttavia, se si desidera ricevere 
una sintesi dei risultati del sondaggio si prega di fornire il proprio indirizzo e-mail. 
 
*Paese:  Nome:  Affiliazione:  E-mail: 
 
B. Qualche informazione su di voi 
2. Quale delle seguenti opzioni descrive meglio il vostro lavoro? 
Ricercatore Analista  Metrologo Tecnico  Insegnante / Docente 
Studente Altro (specificare) 
 
3. Quale delle seguenti opzioni descrive meglio la vostra affiliazione? 
Istituto nazionale di metrologia)  Ente di accreditamento 
Università    Istituto tecnico 
Laboratorio privato   Laboratorio pubblico 
Altro (specificare) 
 
4. In quale settore svolgete il vostro lavoro? (Contrassegnate tutte le voci pertinenti) 
Analisi di alimenti / mangimi  Analisi ambientali 
Analisi farmaceutiche   Analisi biologiche 
Microbiologia    Chimica clinica 
Analisi forense    Chimica generale  
Altro (specificare) 
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C. Conoscenza del VIM3 e della TAM 
5. Come descrivereste la vostra conoscenza del VIM3? 
Nessuna Limitata Sufficiente per le mie esigenze  Buona  Eccellente 
 
6. Come descrivereste la vostra conoscenza della TAM? 
Nessuna Limitata Sufficiente per le mie esigenze  Buona  Eccellente 
 
D. Domande generali sulla TAM 
7. Qual è la vostra opinione riguardo agli obiettivi della TAM? 
Troppo ampi  Appropriati  Troppo limitati  Commenti aggiuntivi 
 
8. Il livello della TAM è adeguato? 
Troppo semplice Appropriato  Troppo complesso  Commenti aggiuntivi 
 
9. La gamma dei inclusi nella TAM è soddisfacente? 
Sì  No Se 'No' quali altri termini dovrebbero essere inclusi? 
 
10. Le descrizioni dei termini inclusi nella TAM sono facili da capire? 
Sì  No Commenti aggiuntivi. 
 
11. Gli esempi utilizzati per illustrare i termini sono pertinenti per voi? 
Sì  No Commenti aggiuntivi. 
 
12. Oltre alla TAM e al VIM3, utilizzate altri documenti per la terminologia (guide / vocabolari / norme ISO)? 
No   Sì (specificare) 
 
E. Domande sul contenuto specifico di TAM 
13. Quanto sono utili i diversi capitoli della TAM? (1 = inutile, 5 = molto utile) 
Metrologia generale     1 2 3 4 5 
Riferibilità metrologica     1 2 3 4 5 
Incertezza di misura     1 2 3 4 5 
Validazione delle procedure di misura 
e loro caratteristiche di prestazione   1 2 3 4 5 
 
14. Secondo voi, quali sono i principali punti di forza / meriti della TAM? (Elencarne fino a 3) 
 
15. Secondo voi, quali sono i principali punti deboli della TAM? (Elencarne fino a 3) 
 
16. Quali modifiche/integrazioni vorreste fossero apportate in una futura edizione della TAM? 
 
17. Altri commenti. 


